
A devotion given by Pastor Randy at the Wed night prayer meeting on April 4, 2018 

Jesus withdrew to pray 

耶穌卻退到曠野去禱告 
 

路加福音 : 15
 但耶穌的名聲越發傳揚出去，有極多的人聚集來聽道

，也指望醫治他們的病。 
16

 耶穌卻退到曠野去禱告。  

 

「撤退、離開」，「禱告」等詞彙，在原文裡使用的是「現在

式」，表示一種重複行為。因此，主耶穌離開紛雜的環境，到

安靜、隱密處禱告是一個習慣性的生活方式而不是偶發的事件

。這種「安靜」去「禱告」也是主耶穌與父神維持美好關係以及「重新得力」的秘訣。 

 

有人說從所喜好的運動可以看出一個人的個性。關於嗜好，我在「基列」網頁上的簡介寫

的是「喜好登山、釣魚、聽音樂、讀好書」，所以從這幾點來看，我是一個喜歡獨處的人

；或者從另一個角度來說，我天生是比較內向的人。 

 

但是，因為在神學院的工作性質以及牧養教會的關係，我常常必須去面對和處理許多事情

，因此很少有時間能空下來安靜一會兒。現在，每天的夜半時分是我唯一可以放下一切來

擁有「安靜」的時刻。不過，也往往因為身體的疲憊所以無法專心禱告太久。 

 

有句話說：「多禱告，多有能力，少禱告，少有能力， 不禱告，沒有能力。」 

所以，如果我想要從神那裡得著能力，那我就應當堅持尋找「安靜」的時刻來繼續禱告下

去。就像主耶穌自己一樣，儘管在最繁忙、勞累的時候，仍然選擇回到父神面前來禱告。 

 

主啊，一天結束，我們滿懷感恩來的祢面前。 

我們卸下防備，完成工作，可以好好休息了。 

疲憊的身體、熄滅的爐火和敞開的門，都在祢手中安歇。 

請讓我們微笑著醒來，微笑著勞動， 

當太陽再度從東方升起，請使我們的耐心隨黎明更新， 

當太陽照耀世界，請使我們的愛照亮這間自己所住的房子。 

 
Evening 
We come before Thee, O Lord, in the end of thy day with thanksgiving. 
Our beloved in the far parts of the earth, those who are now beginning the labors of the day 
what time we end them, and those with whom the sun now stands at the point of noon, 
bless, help, console, and prosper them. 
Our guard is relieved, the service of the day is over, and the hour come to rest. 
We resign into thy hands our sleeping bodies, our cold hearths, and open doors. 
Give us to awake with smiles, give us to labor smiling. 
As the sun returns in the east, so let our patience be renewed with dawn; 
as the sun lightens the world, so let our loving-kindness make bright this house of our 
habitation. 
Robert louis Stevenson, 1850 – 1894 


